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Watson Lake Sign Post Forest, Alaska Highway, Yukon (CAN)
(2026 © AdP)

La Sign Post Forest è un’immensa e labirintica “foresta” di oltre 100.000 
segnali stradali e cartelli di località provenienti da ogni parte del mondo.
La foresta ebbe inizio nel 1942, durante la costruzione della Alaska Hi-
ghway, quando il soldato Carl K. Lindley, preso dalla nostalgia di casa, 
affisse un primo cartello che indicava la distanza dalla sua città natale: 
Danville, nell’Illinois. Da allora, migliaia di viaggiatori e turisti imitarono 
il suo gesto costruendo negli anni una gigantesca opera pop che map-
pa visivamente le traiettorie di migliaia di vite umane, unendo coordina-
te geografiche lontanissime (Berlino, Tokyo, Cracovia, Roma) in un uni-
co luogo.
La sua evoluzione da semplice cartello nostalgico a monumento collet-
tivo è un esempio paradigmatico di antropologia del turismo, eviden-
ziando come si esprimono i comportamenti sociali legati al viaggio e di 
come nascono le attrazioni turistiche moderne.

The Sign Post Forest is a vast, maze-like ‘forest’ of more than 100,000 
traffic signs and place names from around the world.
The forest began in 1942 during the construction of the Alaska High-
way, when Private Carl K. Lindley, overcome by homesickness, erect-
ed the first sign indicating the distance to his hometown of Danville, Il-
linois. Since then, thousands of travellers and tourists have followed his 
example, gradually transforming the site into a gigantic work of pop art 
that visually maps the journeys of countless people, linking geograph-
ically distant places - Berlin, Tokyo, Kraków, and Rome - within a sin-
gle space.
Its transformation from a simple sentimental sign into a collective mon-
ument exemplifies the anthropology of tourism, revealing how trav-
el-related social behaviour is manifested and how modern tourist at-
tractions are created. 

di / by Loredana Ponticelli
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The history of travel guides reflects the gradual transforma-
tion of the social meaning of ‘travel’, from an aristocratic ex-
perience to a bourgeois practice and, eventually, to a mass 
phenomenon. Examining their evolution also reveals how 
the relationship between knowledge, experience, and the 
representation of landscape has changed over time. Trav-
el guides do not merely describe landscapes – they active-
ly produce them, serving as instruments that teach readers 
how to look at and interpret places. Rather than serving 
solely as practical tools for orientation by providing itinerar-
ies, maps, distances, information on monuments, and servic-
es, they establish a pedagogy of vision, educating travellers 
to transform geographical space into a cultural experience. 
From at least the late seventeenth century onward – set-
ting aside the Mirabilia Urbis Romae, originally written in 
Latin and later translated into the vernacular for pilgrims 
travelling to Rome, and widely circulated throughout the 
Middle Ages – travel guides became an extraordinarily 
successful publishing genre. 
As early as the sixteenth century, however, young Europe-
an aristocrats were undertaking journeys – particularly to 

La storia delle guide turistiche testimonia la progressi-
va trasformazione del significato sociale del ‘viaggio’, da 
esperienza aristocratica a pratica borghese, fino alla sua 
diffusione come fenomeno di massa. Indagare la loro natu-
ra consente di comprendere anche il mutamento del rap-
porto tra conoscenza, esperienza e rappresentazione del 
paesaggio. Le guide turistiche, infatti, non si limitano a de-
scrivere il paesaggio, ma lo ‘producono’: possono essere in-
tese come strumenti che insegnano come guardare e in 
che modo interpretare il paesaggio. Non sono cioè solo uti-
li all’orientamento, descrivendo i luoghi e fornendo infor-
mazioni pratiche (itinerari, mappe, distanze, monumenti, 
servizi) ma costruiscono una pedagogia dello sguardo che 
educa a trasformare uno spazio geografico in un’esperien-
za culturale. 
A partire da almeno la fine del Seicento – tralasciando 
quindi le Mirabilia Urbis Romae, manoscritti redatti pri-
ma in latino e poi in volgare per i pellegrini diretti a Ro-
ma e ampiamente diffusi nel Medioevo – le guide di viag-
gio diventano un genere editoriale di straordinaria for-
tuna.

STRUMENTI DI PROGETTO / DESIGN TOOLS
Guidare lo sguardo / Guiding the gaze
Breve storia sulle guide turistiche / A brief history of tourist guides
di / by Antonella Valentini

Murray, Handbooks for Travellers in 
Turkey, 1861 (© Wikimedia Commons)

Murray, Handbooks for Travellers in Northern Italy, 1842 (© Wikimedia Commons)
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Italy – to complete their cultural education. This practice 
gave rise to a substantial body of memoirs, letters, private 
correspondence, diaries, and printed accounts document-
ing what was still a predominantly individual and narra-
tive experience of travel. 
A decisive turning point came with Maximilien Misson’s 
Nouveau voyage d’Italie, based on his journey of 1687–1688 
and published in 1691. Translated into English, German, 
and Dutch, the work achieved remarkable success and re-
mained the standard reference for more than half a centu-
ry. With Misson, the travel diary ceased to be the dominant 
form of travel writing, giving way to the guidebook as a tool 
designed to orient and accompany the traveller. 
During the eighteenth century, the Grand Tour became 
firmly established as an educational journey for young 
aristocrats, serving as a formative experience for Europe’s 
ruling elites. 
As Marco d’Eramo observes: “...during the nearly three cen-
turies in which the ritual of the Grand Tour took shape, Eu-
ropean publishing produced an abundant body of works 
that might be described as travel guides ante litteram. [...] 
As their titles suggest, these were less guides than manuals 
– booklets of ‘instruction’ (or acculturation). [...] The gaze 
of the prospective traveller was directed towards catego-
ries of objects and events, since the destinations themselves 
were taken for granted: the emphasis was on explaining 
how, rather than where, to travel and to look...” (d’Eramo 
2017, Il selfie del mondo, p. 23). The French Revolution and 
the Napoleonic Wars brought the Grand Tour, as an edu-
cational institution rooted in aristocratic culture, to an end 
(de Seta 2014, L’Italia nello specchio del Grand Tour, p. 11). 
The nineteenth century saw the advent of the railway 
and the growing mobility of the bourgeoisie and the trav-
el guide emerged as a fully developed European publish-

Già dal Cinquecento, tuttavia, i giovani aristocratici euro-
pei intraprendono i loro viaggi soprattutto verso l’Italia, 
con l’obiettivo di arricchire la propria formazione cultu-
rale. Da questa pratica scaturisce una ricca produzione di 
memorie, epistolari, corrispondenze private, diari e opere 
a stampa testimonianza di un’esperienza di viaggio ancora 
prevalentemente individuale e narrativa.
Un punto di svolta è rappresentato dal Nouveau voyage 
d’Italie di Maximilien Misson, frutto del viaggio compiu-
to tra il 1687 e il 1688 e pubblicato nel 1691. Tradotta in 
inglese, tedesco e olandese, l’opera conobbe un successo 
straordinario, rimanendo un riferimento per oltre mezzo 
secolo. Con Misson si conclude la stagione dei diari di viag-
gio come forma prevalente di racconto e prende forma l’i-
dea di una ‘guida’ concepita per orientare e accompagna-
re il viaggiatore.
Nel corso del Settecento il Grand Tour si consolida co-
me pratica educativa destinata ai giovani dell’aristocra-
zia come viaggio di formazione della classe dirigente eu-
ropea.
Scrive Marco d’Eramo: “… nei quasi tre secoli in cui si 
strutturò il rituale del Grand Tour l’editoria europea sfor-
nò una copiosa produzione che potremmo definire di gui-
de turistiche ante litteram, […] come si desume dai tito-
li, più che guide sono manuali, libretti “d’istruzione” (ac-
culturazione) o di istruzioni […] lo sguardo del viaggiato-
re in pectore andava indirizzato su categorie di oggetti, 
eventi, visto che le singole destinazioni erano date per 
scontate: si spiegava come, non dove viaggiare e guardare 
...” (d’Eramo 2017, Il selfie del mondo, p. 23). La Rivoluzio-
ne francese e le guerre napoleoniche segnano la fine del 
Grand Tour come viaggio di formazione e istituzione d’o-
rigine aristocratica (de Seta 2014, L’Italia nello specchio 
del Grand Tour, p. 11).

Baedeker, Handbook for Travellers. 
Central Italy, 1869 (© Wikimedia 
Commons)

Baedeker, Handbook for Travellers. Switzerland, copia alla Biblioteca Centrale di Zurigo (© Martin Rulsch, 
Wikimedia Commons)



ing genre, serving not only individual travellers but also 
organised tours. From the 1840s onwards, such tours were 
systematically organised by the pioneering British trav-
el agency Thomas Cook & Son. The great modern guide-
book series followed, most notably those published by Karl 
Baedeker in Germany and John Murray in Britain, among 
the first to introduce the star-rating system for identifying 
places of particular interest. These guides were systemat-
ically organized and meticulously researched, combining 
maps, ratings, estimated travel times, and practical advice. 
Within their pages, Italy emerged as one of the principal 
destinations of European cultural tourism. 
From the mid 1800s onwards “guidebooks began to focus 
on the actual destinations, [...] explaining where to go, how 
to get there, and at what cost (previously no one would 
have stooped to discuss such a vulgar subject), since these 
were assumed to be the very things the traveller needed 
to know. The difference between manuals and guidebooks 
mirrors the difference between the aristocracy, to whom 
the former were addressed, and the bourgeoisie, for whom 
the latter were written” (d’Eramo 2017, 24).
Over the next century, tourism underwent a process of in-
creasing democratisation. The advent of the automobile 
transformed patterns of mobility, giving rise to guidebooks 
designed for motorists, most notably the Michelin Guides, 
originally conceived to encourage the use of motor vehi-
cles. At the same time, national guidebook series, devoted 
to artistic and landscape heritage, gained prominence. The 
Touring Club Italiano and its Guide Rosse played a central 
role in fostering geographical awareness and cultural edu-
cation in Italy. 
After the Second World War, international tourism ex-
panded dramatically, with guidebooks catering to different 
audiences, including cultural, budget, youth, and adven-
ture travellers. In the 1970s, Lonely Planet revolutionised 
the genre by replacing the emphasis on monuments with a 
more experiential approach centred on independent trav-
el, affordability, and engagement with local cultures. At 
the same time, specialised guidebooks dedicated to trek-
king, archaeology, gastronomy, and alternative tourism al-
so became increasingly widespread. 
The advent of the Internet and smartphones saw printed 
guidebooks lose their monopoly over travel information. 
Blogs, collaborative platforms, and online reviews trans-
formed travellers from consumers into producers of con-
tent, while services such as TripAdvisor and Google Maps 
increasingly supplanted the practicality of guidebooks. 
Nevertheless, printed guides have endured as more selec-
tive and interpretative editorial forms, capable of offering 
cultural narratives, critical perspectives, and meaningful 
readings of the tourist landscape. 

Nell’Ottocento, con la ferrovia e l’aumento della mobilità 
borghese, la guida turistica diventa un vero genere edito-
riale europeo di supporto anche ai viaggi organizzati che, 
a partire dagli Quaranta, cominciano a essere strutturati 
dalla prima agenzia di viaggio, la britannica Thomas Co-
ok and Son. Nascono dunque le collane moderne: le guide 
di Karl Baedeker in Germania e quelle di John Murray in 
Inghilterra, che furono le prime a introdurre gli asterischi 
per segnalare luoghi particolarmente interessanti. Si trat-
tava di testi sistematici, accurati, pieni di mappe, stelle di 
valutazione, tempi di percorrenza e consigli pratici, nelle 
quali l’Italia diventa una tappa fondamentale del turismo 
culturale europeo.
Dalla metà dell’Ottocento, dunque, “… le guide descrive-
vano le destinazioni (luoghi, monumenti) della visita […] si 
chiariva dove andare, come arrivare, a che prezzo (mentre 
mai prima ci si sarebbe abbassati a un argomento così vol-
gare), perché si supponeva che questi fossero i dati che il 
viaggiatore ignorava. Tra i manuali e le guide passa la dif-
ferenza che c’era tra l’aristocrazia cui si rivolgevano i pri-
mi e la borghesia cui parlavano le seconde” (d’Eramo 2017, 
p. 24).
Nel Novecento il turismo si democratizza ulteriormen-
te. L’automobile modifica il modo di viaggiare e compa-
iono guide pensate per il viaggio su strada, come le guide 
Michelin, nate inizialmente per incentivare l’uso dell’au-
to. Parallelamente crescono le guide nazionali dedicate al 
patrimonio artistico e paesaggistico: in Italia hanno avu-
to grande importanza il Touring Club Italiano e le sue Gui-
de Rosse, strumenti fondamentali di educazione geografi-
ca e culturale.
Dal secondo dopoguerra il turismo internazionale esplo-
de. Le guide si moltiplicano per tipologie di pubblico: tu-
rismo culturale, economico, giovanile, avventuroso. Negli 
anni Settanta nasce Lonely Planet, che cambia il linguag-
gio della guida: meno monumentale e più esperienziale, at-
tenta ai viaggiatori indipendenti, ai costi e agli incontri lo-
cali. Negli stessi anni si diffondono guide specializzate su 
trekking, archeologia, enogastronomia e turismo alterna-
tivo.
Con Internet e gli smartphone, tra fine Novecento e XXI 
secolo, la guida cartacea perde il monopolio dell’informa-
zione. Blog, piattaforme collaborative e recensioni onli-
ne trasformano il viaggiatore in produttore di contenu-
ti. Servizi come Tripadvisor o Google Maps sostituiscono 
spesso le informazioni pratiche tradizionali. Tuttavia, le 
guide cartacee continuano a esistere come strumenti edi-
toriali più selettivi e interpretativi, capaci di offrire narra-
zione culturale, visione critica e costruzione del paesag-
gio turistico.
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Abraham Ortelius, Italiae Novissima 
Descriptio, in Theatrum Orbis Terrarum, 
Anversa, 1570 (© Wikimedia Commons)

Michel de Montaigne, Journal du Voyage en Italie par la Suisse et l’Allemagne 1580-1581 (1774)

Composto durante il viaggio compiuto tra il 1580 e il 1581 – Montaigne scende in Italia attraversando Tren-
to, Verona, Vicenza, Padova, Venezia, Ferrara, Bologna, Firenze, Lucca, Siena, fino Roma per poi tornare per 
Parma, Piacenza e Milano – il manoscritto fu pubblicato solo nel 1774, dopo il ritrovamento. È un diario di 
viaggio (gran parte è in lingua italiana con la traduzione francese a fronte) non destinato alla pubblicazione, 
in cui l’autore annota le differenze tra luoghi, istituzioni, modi di vivere, i caratteri delle popolazioni e perfi-
no i riti, i cibi, le feste. Il viaggio è principalmente esplorazione e conoscenza personale, oltre avere uno sco-
po ‘utilitaristico’ (per curare i malanni con le acque termali) e l’autore è il viaggiatore rinascimentale che de-
scrive il mondo più come una varietà di costumi che come una varietà di paesaggi: il paesaggio non ha anco-
ra assunto ruolo di soggetto autonomo.

Written during his journey of 1580-1581 – Montaigne travelled through Italy via Trento, Verona, Vicenza, Pad-
ua, Venice, Ferrara, Bologna, Florence, Lucca, Siena, and Rome, before returning through Parma, Piacenza, 
and Milan – the manuscript was published only in 1774, following its rediscovery. It is a travel diary, most-
ly written in Italian with French translation on the facing page, not intended for publication, in which the au-
thor records the distinctive features of places, institutions, ways of life, the character of local people, as well 
as their rituals, food, and festivals. The journey is conceived primarily as an experience of exploration and 
personal discovery, while also serving a practical purpose: the search for relief from illness through thermal 
waters. Montaigne embodies the Renaissance traveller, for whom the world is understood primarily through 
cultural diversity rather than through landscapes; landscape had not yet become a subject in its own right.

https://archive.org/details/journalduvoyaged01mont/page/n85/mode/2up

Goethe, Paesaggio costiero italiano. 
Disegno a penna acquerellato / Italian 
coastal landscape. Pen drawing with 
watercolour
(© Wikimedia Commons)

Johann Wolfgang von Goethe, Italienische Reise (1816/17, 1° ed.)

Nell’esperienza del Grand Tour “l’Italia ha avuto un ruolo fondamentale come centro di aggregazione della 
civiltà nell’Europa moderna” (de Seta, 2014). Questa centralità si riflette nella produzione di resoconti di viag-
gio e di guide che hanno contribuito a codificare lo sguardo dei viaggiatori. Tra gli esempi più influenti figu-
ra il Viaggio in Italia di Goethe, elaborato dagli appunti del soggiorno compiuto in Italia (1786–1788), nel quale 
l’esperienza del viaggio si trasforma in riflessione estetica e formativa sull’arte, il paesaggio, la cultura. Co-
me scrive Mario Panizza, è “un viaggio alla ricerca delle vestigia della civiltà classica” immerse in un conte-
sto di rocce, minerali, aspetti botanici, “osservati con la curiosità e l’acutezza dello scienziato illuminista e 
con lo stupore e l’emozione dell’esteta romantico” (Il “Viaggio in Italia” di J.W. Goethe e il paesaggio della geo-
logia, 2012, promosso dalla Associazione Italiana di Geologia e Turismo).

In the culture of the Grand Tour, “Italy played a fundamental role as a centre of civilisation in modern Europe” 
(de Seta 2014). This centrality is reflected in the numerous travel accounts and guidebooks that helped shape 
and codify the traveller’s gaze. Among the most influential examples is Goethe’s Italian Journey, developed 
from notes written during his travels in Italy between 1786 and 1788, in which the travel experience becomes 
an aesthetic and formative reflection on art, landscape, and culture. As Mario Panizza observes, it is “a jour-
ney in search of the vestiges of classical civilisation”, through a landscape of rocks, minerals, and vegeta-
tion, “observed with the curiosity and acuity of the Enlightenment scientist and with the wonder and emotion 
of the Romantic aesthete” (J.W. Goethe’s ‘Italian Journey’ and the Landscape of Geology, 2012, promoted by the 
Italian Association of Geology and Tourism). 

https://archive.org/details/goethe-viaggio-in-italia-zaniboni/page/2/mode/2up
https://www.isprambiente.gov.it/files/pubblicazioni/pubblicazionidipregio/Viaggio_Goethe_rid.pdf

Touring Club Italiano, 1955. Lavori di 
bonifica nei pressi di Paestum / Reclamation 
works near Paestum 
(© Wikimedia Commons)

Guido Piovene, Viaggio in Italia, Mondadori, Milano (1957)

Nel secondo dopoguerra, in un’Italia in rapida trasformazione economica, sociale e paesaggistica, il libro di 
Piovene, nato da una serie di trasmissioni radiofoniche RAI (1953-1956), è un “ritratto lucido e a tratti impie-
toso del paese nel pieno della modernizzazione”, scrive Gianrico Carofiglio nell’introduzione di un suo recen-
te libro. Numerosi sono stati i ‘viaggi in Italia’ compiuti da scrittori, registi e artisti; come Luigi Ghirri che nel 
1984 ideò e curò il progetto Viaggio in Italia coinvolgendo altri venti fotografi nella costruzione di uno sguar-
do innovativo sul paesaggio italiano quotidiano. Allo stesso modo, nei testi di Tabucchi, Sebaste, Celati o Ru-
mitz, ad esempio, il viaggio non è mai solo uno spostamento geografico, ma un dispositivo conoscitivo: uno 
strumento di conoscenza critica poiché “viaggiare significa interrogare i luoghi, non celebrarli” (Carofiglio, 
Viaggio in Italia, 2026).

In post-war Italy, amid rapid economic, social, and landscape transformations, Piovene’s Viaggio in Italia – de-
rived from a series of RAI radio broadcasts aired between 1953 and 1956 – offers what Gianrico Carofiglio de-
scribes in his recent publication “a lucid and at times merciless portrait of the country in the midst of mod-
ernisation.” Numerous ‘journeys through Italy’ have been undertaken by writers, filmmakers, and artists. 
Among them is Luigi Ghirri, whose project Viaggio in Italia of 1984 brought together twenty photographers to 
construct a new way of looking at the everyday Italian landscape. Likewise, in the works of Tabucchi, Sebaste, 
Celati, and Rumiz, travel is never merely a matter of geographical displacement but a mode of inquiry – a 
means of understanding Italy critically, because “to travel means to question places, not to celebrate them” 
(Carofiglio, Viaggio in Italia, 2026).

https://www.teche.rai.it/viaggio-in-italia/


